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Smlouva na pořízení statistického nástroje pro datamining a pokročilé analýzy č. 1800811/4100054766
uzavřená podle § 1746 odst. 2 a § 2358 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, a v souladu se zákonem č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon),
ve znění pozdějších předpisů

(dále jen „Smlouva“)

ID VZ: 1800811

Smluvní strany:

Všeobecná zdravotní pojišťovna České republiky
se sídlem:	 	Orlická 2020/4, 130 000 Praha 3
kterou zastupuje: 		Ing. Zdeněk Kabátek, ředitel VZP ČR
IČO: 		411 97 518
DIČ:		CZ41197518
Bankovní spojení: 		xxxxxxx
Čísla účtů:		xxxxxxx
Zřízena zákonem č. 551/1991 Sb., o Všeobecné zdravotní pojišťovně České republiky,
ve znění pozdějších předpisů
(dále jen „Objednatel“ nebo též „VZP ČR“)
a 

S&G Consulting s.r.o.
se sídlem:		Praha 5 - Smíchov, Janáčkovo nábřeží 1153/13, PSČ 15000
kterou zastupuje/jí:		Ing. Jindřich Kasal
IČO:		241 44 592
DIČ:		CZ24144592
Bankovní spojení:		xxxxxxx
Číslo účtu:		xxxxxxx
Zapsaná v obchodním rejstříku, vedeného Městským soudem v Praze oddíl C, vložka 182738
(dále jen „Poskytovatel“)
(jednotlivě též „Smluvní strana“, společně též „Smluvní strany“)
















Preambule

1. Tato Smlouva upravuje vztah mezi VZP ČR a Poskytovatelem, který vzešel z výsledku otevřeného zadávacího řízení na nadlimitní veřejnou zakázku evidovanou VZP ČR pod číslem ID VZ: 1800811 s názvem „Nákup statistického nástroje pro datamining a pokročilé analýzy“, jež byla zahájena odesláním „Oznámení o zahájení zadávacího řízení“ do Věstníku veřejných zakázek a Úředního věstníku Evropské unie dne 4. 9. 2019 (dále jen „veřejná zakázka“). Poskytovatel byl vybrán k uzavření Smlouvy v souladu s § 122 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“), a to na základě rozhodnutí ředitele VZP ČR ze dne 20. 12. 2019.
2. Tato Smlouva stanovuje základní obsah právního vztahu na poskytování požadovaného předmětu plnění mezi Smluvními stranami. Ustanovení této Smlouvy je třeba vykládat v souladu se zadávacími podmínkami výše uvedené veřejné zakázky. 

3. Poskytovatel tímto prohlašuje, že se náležitě seznámil se všemi podklady, které byly součástí zadávací dokumentace veřejné zakázky, že jsou mu známy veškeré technické, kvalitativní a jiné, zejména právní podmínky plnění, a že disponuje takovými kapacitami a odbornými znalostmi, které jsou nezbytné pro poskytnutí plnění za ceny uvedené v této Smlouvě. Poskytovatel prohlašuje, že je odborníkem v dané oblasti, a tudíž všechny své závazky podle této Smlouvy bude plnit s odbornou péčí.
4. Poskytovatel prohlašuje a odpovídá za to, že plnění dle této Smlouvy, která jsou předmětem jakéhokoliv práva duševního vlastnictví, je oprávněn distribuovat a dodávat třetím osobám včetně VZP ČR a že je oprávněn poskytovat / zajistit poskytování (dále jen „poskytovat“) pro Objednatele podporu dodanému SW dle příslušných ustanovení této Smlouvy.
5. Smluvní strany konstatují, že v souladu s požadavky obsaženými v zadávací dokumentaci Poskytovatel předložil před uzavřením této Smlouvy doklady o tom, že dodávaný Softwarový nástroj pro datamining a pokročilé analýzy byl v době podání nabídky nabízený na území České republiky alespoň třemi subjekty oprávněnými takovýto software distribuovat, poskytnout/zajistit poskytnutí oprávnění k jeho užití (licenci/podlicenci) třetím subjektům, a poskytovat/zajišťovat poskytování podpory minimálně v rozsahu dle této Smlouvy (viz Příloha č. 5 - Čestné prohlášení výrobce SW).


1. Předmět Smlouvy 

Předmětem této Smlouvy je:
1. závazek Poskytovatele dodat Objednateli softwarový nástroj, a to programové vybavení pro datamining a pokročilé analýzy včetně poskytnutí k oprávnění k jeho užití (dále jen „licence“), se související podporou za podmínek specifikovaných v této Smlouvě, v rozsahu a obsahu stanoveném touto Smlouvou, to vše v souladu s požadavky a postupy stanovenými v Příloze č. 4 – Standardy IS VZP – NIS vč. jejich příloh, není-li v této Smlouvě výslovně stanoveno jinak;
2. závazek Objednatele zaplatit Poskytovateli za řádné splnění jeho závazků vyplývajících z této Smlouvy cenu plnění sjednanou touto Smlouvou,
to vše za podmínek stanovených touto Smlouvou.


Předmět plnění

Poskytovatel se zavazuje poskytnout Objednateli plnění, které zahrnuje:
1. Dodání Softwarového nástroje pro datamining a pokročilé analýzy, s obchodním názvem (označením) SPSS Modeler Professional jehož výrobcem je IBM (dále též jen „SW“).  Parametry dodávaného SW jsou uvedeny v Příloze č. 1 této Smlouvy – Specifikace předmětu plnění, která tvoří nedílnou součást této Smlouvy (dále jen „Příloha č. 1“).
Součástí tohoto plnění je dále dodání veškerých dokumentů, které se k plnění vztahují (v českém nebo slovenském jazyce), a které jsou obvyklé, nutné či vhodné k užívání předmětného SW, zejm.:
· dokumentace k SW (popis funkcionalit apod.),
· podrobných návodů pro instalaci a de-instalaci SW.
Součástí tohoto plnění je dále poskytování součinnosti Poskytovatele při instalaci dodaného SW a jeho testování Objednatelem (viz čl. IV. odst. 3. a čl. IX. odst. 6.).

2. Poskytnutí licence:
Licenční podmínky jsou uvedeny v čl. III. této Smlouvy.
3. Poskytování podpory:
tj. podpory výrobce SW, jejíž rozsah, obsah a způsob poskytování je uveden zejména v čl. V. této Smlouvy, 
(dále též jen „podpora“).

4. Pokud je nezbytnou součástí plnění podle této Smlouvy též předání Licenčního klíče/klíčů, pak bude realizováno níže uvedeným postupem: 
a) Licenční klíč/klíče budou Poskytovatelem Objednateli dodány buď na instalačním mediu a při jejich dodání pak bude sepsán Pověřenými osobami k jednání ve věci plnění této Smlouvy, uvedenými v čl. XV. odst. 9. a 10. této Smlouvy (dále jen jednotlivě „Pověřená osoba“ nebo společně „Pověřené osoby“) „Předávací protokol o předání Licenčního klíče“, nebo elektronicky na e-mail Pověřené osoby Objednatele, který tuto skutečnost potvrdí e-mailem Pověřené osobě Poskytovatele (dále jen „Potvrzení“). VZP ČR se zavazuje vyvinout potřebnou součinnost k převzetí Licenčních klíčů. V případě, že Pověřená osoba Objednatele nepodepíše při řádném dodání tohoto plnění Předávací protokol o předání Licenčního klíče a neučiní tak ani v náhradní lhůtě tří pracovních (3) dnů nebo po dodání Licenčního klíče elektronicky nepotvrdí tuto skutečnost e-mailem do 3 pracovních dnů, má se za to, že dodání příslušného Licenčního klíče bylo uskutečněno dnem jeho faktického prokazatelného dodání do VZP ČR. Zaregistrování Licenčních klíčů provede Pověřená osoba Objednatele. Předávací protokol o předání Licenčního klíče může být součástí Předávacího protokolu o předání SW (viz čl. IV., odst. 3.).
b) Bez ohledu na to, zda bude součástí plnění i předání Licenčního klíče, či nikoliv, nebo zda bude Licenční klíč předán, či nikoliv, platí vždy ujednání uvedené v čl. III. této Smlouvy.
c) V případě, že Licenční klíče předávány nebudou, ustanovení odst. 4. písm. a) tohoto článku se nepoužije.

Licenční ujednání 

1. Touto Smlouvou je Objednateli poskytována licence, tj. oprávnění k užití  SW dodaného podle této Smlouvy, a to vč. oprávnění k užití všech případných úprav, nových verzí (update, upgrade, apod.) SW, které Objednatel získá v rámci poskytované podpory za trvání této Smlouvy. 
2. Licence je poskytována ode dne podpisu Předávacího protokolu o předání SW na dobu trvání autorských majetkových práv, a to jako nevýhradní, nepřevoditelná a ke způsobu užití v rámci VZP ČR podle jejích potřeb (blíže viz Příloha č. 1 této Smlouvy – část „Účel užití SW“), to vše v licenčním rozsahu umožňujícím instalaci SW na jakémkoliv serveru Objednatele, s přístupem pro 4 uživatele dle výběru Objednatele a práci 4 uživatelů podle výběru Objednatele zároveň (licence typu Concurrent User). 
V ostatním se řídí poskytnutá licence licenčními podmínkami výrobce, které tvoří Přílohu č. 3 této Smlouvy (v aktuální verzi ke dni uzavření Smlouvy) a jsou dostupné na adrese: 

· International Program License Agreement: http://www-03.ibm.com/software/sla/sladb.nsf/blalookup/5csIPLA-LUM-05?OpenDocument

3. Veškeré návody (manuály) k použití, doklady a dokumenty se okamžikem jejich předání Objednateli stávají jeho výlučným vlastnictvím a Objednatel je oprávněn užívat je podle svých potřeb. Totéž pak platí pro dokumentaci dodanou v rámci poskytované podpory spolu s upgrade/update/patches.
4. V případě, že Poskytovatel pro předmět plnění dle této Smlouvy použil autorská díla jiných subjektů, prohlašuje, že k tomu měl plné oprávnění a že SW, poskytnutý Objednateli podle této Smlouvy, je zcela bez právních vad a Objednatel je oprávněn jej užít tak, jak je uvedeno v odst. 1. a 2. tohoto článku.
5. Vzhledem k tomu, že se nejedná o SW vytvořený tzv. „na míru“, je Objednatel oprávněn po jakémkoliv skončení této Smlouvy zajistit si poskytování jakékoliv podpory SW jakýmkoli jiným oprávněným nebo vhodným poskytovatelem. Stejně tak je Objednatel oprávněn postupovat, pokud za trvání této Smlouvy nebude plnění podle této Smlouvy řádně poskytováno a v té souvislosti pak případně uplatnit vůči Poskytovateli nárok na náhradu škody. Ustanovení tohoto odstavce se nepoužije pro dobu, kdy VZP ČR nebude mít oprávnění k užití předmětného software (příslušnou licenci).
6. Smluvní strany se dohodly, že pro účely licenčního ujednání se nepoužije ustanovení § 2370 občanského zákoníku. 

Doba, způsob a místo plnění

1. Poskytovatel se zavazuje realizovat předmět plnění Smlouvy řádně a včas. 
2. Dodání SW na instalačním mediu (čl. II., odst. 1.) a dodání licenčních klíčů (srov. čl. II. odst. 4.) provede Poskytovatel do 3 týdnů od nabytí účinnosti této Smlouvy. Příslušná dokumentace k SW může být dodána Objednateli na DVD/CD médiích nebo odkazem na příslušné stránky výrobce SW.
3. O předání plnění dle odstavce 2. tohoto článku bude sepsán a podepsán Pověřenými osobami Smluvních stran Předávací protokol o předání SW (dále jen „Předávací protokol“).
Po podpisu Předávacího protokolu provede Objednatel instalaci SW a otestuje jeho funkcionality včetně možnosti práce 4 uživatelů podle výběru Objednatele. Poskytovatel se zavazuje poskytovat Objednateli součinnost při instalaci a testování funkcionalit SW, a to v maximálním celkovém rozsahu 8 člověkohodin. Součinnost bude poskytována vždy ad hoc na žádost Objednatele formou telefonických nebo e-mailových odborných konzultací.
4. V případě, že bude ověřena řádná funkčnost předmětného SW bude Pověřenými osobami Smluvních stran sepsán a podepsán Akceptační protokol (dále jen „Akceptační protokol“); to vše do 30 dnů ode dne podpisu Předávacího protokolu (k tomu srov. odst. 3. tohoto článku). V případě prodlení s podpisem Akceptačního protokolu výlučně na straně Objednatele se má za to, že Akceptační protokol byl podepsán Objednatelem 30. den od podpisu Předávacího protokolu.
5. Dnem podpisu tohoto Akceptačního protokolu bude předmětná část plnění, tj. plnění čl. II. odst. 1. a 2. považována za provedenou.
6. Podpora podle této Smlouvy bude poskytována po dobu 48 měsíců počínaje dnem podpisu Akceptačního protokolu; tato podpora skončí uplynutím 48 měsíců ode dne podpisu Akceptačního protokolu. Obsah podpory je popsán v čl. V. této Smlouvy.
7. Místem plnění je sídlo Všeobecné zdravotní pojišťovny České republiky, Orlická 2020/4, 130 00 Praha 3. 

Poskytování podpory

1. Poskytovatel se touto Smlouvou zavazuje poskytovat dodanému SW po dobu stanovenou touto Smlouvou podporu odpovídající příslušnému licenčnímu rozsahu, která zahrnuje zejména:
a) řešení incidentů, které omezují nebo znemožňují použití SW nebo způsobují nekorektní funkčnosti, včetně jejich odstranění a obnovy provozu v případě jeho výpadku. Poskytování této podpory bude realizováno na vyžádání na základě jednotlivých servisních požadavků VZP ČR, a to kdykoliv po dobu stanovenou pro poskytování této podpory touto Smlouvou.
b) přístupu k nejnovějším verzím SW, včetně opravných patches (dále vše též jen „upgrade/update“). Poskytovatel bude VZP ČR v rámci součinnosti o upgrade/update neprodleně po jejich vydání informovat notifikačním e-mailem zaslaným Pověřené osobě Objednatele tak, aby VZP ČR mohla příslušnou aktuální verzi včas užít.
c) v ostatním se poskytování podpory řídí licenčními podmínkami výrobce.
2. Podpora bude poskytována v režimu 5 x 8 (tj. v pracovních dny v době od 8:00 – 16:00 hod.).
3. Upgrade/update SW (včetně příslušné dokumentace) a další plnění v rámci poskytování podpory SW Objednatel získá následujícím způsobem: 
a. Nové verze softwaru (updaty, patche) jsou výrobcem publikovány ve webovém portálu, je možné nastavit emailové notifikace jako upozornění na nové verze softwaru na definovanou adresu objednatele. Nové verze softwaru jsou ke stažení na adrese: https://www.ibm.com/software/passportadvantage/pao_customer.html

b. Dokumentace k produktu je dostupná na webovém portálu: https://www.ibm.com/support/knowledgecenter/en/SS3RA7

4. Komunikace v rámci poskytování podpory SW bude realizována způsobem uvedeným v čl. IX. této Smlouvy. 

Cena plnění

1. VZP ČR se zavazuje zaplatit Poskytovateli za řádné poskytování předmětu plnění dle této Smlouvy cenu (včetně odměny za poskytnuté licence) ve výši a lhůtách splatnosti stanovenou touto Smlouvou.
2. Celková cena za plnění je stanovena v souladu se zákonem č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů, a to na základě předložené cenové nabídky Poskytovatele v rámci předmětné veřejné zakázky.
3. Celková cena plnění bez DPH činí: 3 996 554,00 Kč bez DPH (slovy: tři miliony devět set devadesát šest tisíc pět set padesát čtyři korun českých).
Z toho: 
a) cena za dodání SW (plnění dle čl. II., odst. 1.) vč. odměny za poskytnuté licence k SW na dobu stanovenou touto Smlouvou činí: 2 056 554,00 Kč bez DPH;
b) celková cena za poskytování podpory (dle čl. II., odst. 2.) za období 48 měsíců činí: 1 940 000,00 Kč bez DPH.
Podrobný rozpis ceny je uveden v Příloze č. 2 této Smlouvy.
4. Ceny za plnění uvedené v odst. 3. tohoto článku jsou konečné a nepřekročitelné a zahrnují veškeré náklady nutné ke splnění předmětu plnění dle této Smlouvy i odměnu za poskytnuté licence.
5. K ceně plnění uvedené v tomto článku, rozepsané v Příloze č. 2 této Smlouvy, bude Poskytovatelem účtována daň z přidané hodnoty ve výši stanovené příslušnými právními předpisy účinnými v době uskutečnění zdanitelného plnění. Za správnost stanovení sazby DPH a vyčíslení výše DPH odpovídá Poskytovatel.

Fakturační a platební podmínky

1. Úhrada ceny za plnění poskytované podle této Smlouvy bude prováděna bezhotovostním převodem na bankovní účet Poskytovatele, uvedený v záhlaví této Smlouvy, a to na základě daňových dokladů – faktur (dále jen „faktura“) vystavených Poskytovatelem. Smluvní strany konstatují, že bankovní účty uvedené u jejich identifikačních údajů v záhlaví Smlouvy mohou být v souladu s ustanovením čl. XIV. odst. 12. měněny pouze formou písemných smluvních dodatků k této Smlouvě, podepsaných oprávněnými zástupci Smluvních stran.
2. Faktura za plnění dle čl. II. odst. 1. a odst. 2. této Smlouvy bude Poskytovatelem vystavena nejpozději do 14 dnů ode dne dohodnutého data uskutečnění zdanitelného plnění; Smluvní strany se dohodly, že tímto dnem je den podpisu Akceptačního protokolu.
3. Úhrada celkové ceny za plnění dle čl. II. odst. 2. této Smlouvy (tj. cena za podporu) bude provedena ve 4 splátkách ve stejné výši a to na základě faktur, vystavených vždy na příslušné dvanáctiměsíční období, s tím, že:
a) dvanáctiměsíčním obdobím se rozumí období dvanácti měsíců po sobě jdoucích. Počátkem prvního dvanáctiměsíčního období je den podpisu Akceptačního protokolu; následující dvanáctiměsíční období navazuje vždy na období předešlé a jeho běh je obdobný,
b) dnem uskutečnění zdanitelného plnění pro poskytování podpory v prvním období je den po podpisu Akceptačního protokolu,
c) dnem uskutečnění zdanitelného plnění druhé, třetí a čtvrté období je vždy první den příslušného dvanáctiměsíčního období, 
d) jednotlivé faktury za druhé, třetí a čtvrté období budou vystaveny na cenu ve výši 485 000,00 Kč bez DPH za každé dvanáctiměsíční období poskytování podpory;
e) v případě předčasného ukončení této Smlouvy bude cena podpory Objednatelem uhrazena jen za dobu, po kterou poskytování podpory podle této Smlouvy potrvá.
4. Cena za plnění podle čl. II. odst. 1. a odst. 2. této Smlouvy a za první období poskytování podpory bude uhrazena na základě jedné faktury, která bude vystavena nejdříve v den podpisu Akceptačního protokolu Pověřenými osobami obou Smluvních stran. Přílohou této faktury musí být Akceptační protokol (kopie). Faktury pro druhé, třetí a čtvrté období mohou být vystaveny nejdříve první den příslušného období a budou obsahovat vždy pouze cenu za poskytování podpory za předmětné období. K účtování DPH viz čl. VI. odst. 5. této Smlouvy.
5. Každá faktura musí obsahovat všechny náležitosti řádného účetního a daňového dokladu ve smyslu příslušných zákonných ustanovení, zejména zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále též jen „zákon o DPH“), zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů a § 435 občanského zákoníku. Každá faktura musí obsahovat číslo této Smlouvy 1800811/4100054766, pro fakturaci za plnění dle čl. II. odst. 3. navíc i č. 4100054767.
6. Splatnost faktur je 30 dnů ode dne jejich řádného doručení Objednateli.
7. Dnem úhrady je den odepsání fakturované částky z účtu VZP ČR ve prospěch Poskytovatele. 
8. V případě, že faktura nebude mít veškeré náležitosti podle výše uvedených právních předpisů nebo podle této Smlouvy, je VZP ČR oprávněna před uplynutím lhůty splatnosti fakturu vrátit Poskytovateli. Ve vrácené faktuře musí uvést důvod vrácení. Poskytovatel je povinen podle povahy nesprávnosti fakturu opravit nebo nově vyhotovit. Oprávněným vrácením faktury přestává běžet původní lhůta splatnosti. Celá lhůta splatnosti (30 dní) běží znovu ode dne doručení náležitě doplněné nebo opravené faktury Objednateli. 
9. Poskytovatel prohlašuje, že účet uvedený v záhlaví této Smlouvy je účtem zveřejněným správcem daně způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu § 96 odst. 2 zákona o DPH. V případě, že Poskytovatel nebude mít v době uskutečnění zdanitelného plnění bankovní účet uvedený v záhlaví této Smlouvy tímto způsobem zveřejněn, uhradí Objednatel Poskytovateli v dohodnutém termínu splatnosti příslušné faktury pouze částku představující dohodnutou cenu plnění bez DPH. Částku rovnající se výši DPH z Poskytovatelem fakturované ceny plnění uhradí Objednatel, v souladu s § 109a zákona o DPH, finančnímu úřadu místně příslušnému Poskytovateli. Poskytovatel výslovně prohlašuje, že příslušnou cenu plnění bude považovat tímto za zaplacenou. 
10. Pokud v době uskutečnění zdanitelného plnění bude Poskytovatel uveden v aplikaci „Registr DPH“ jako nespolehlivý plátce, dohodly se Smluvní strany, že VZP ČR bude postupovat při úhradě ceny plnění způsobem uvedeným v odst. 9. tohoto článku.

Sankční ujednání

1. Při nedodržení termínů plnění stanovených touto Smlouvou, tj.: 
a) při nedodání SW v termínu uvedeném v čl. IV. odst. 2. této Smlouvy nebo
b) při nedodání Licenčního klíče v termínu uvedeném v čl. IV. odst. 2. této Smlouvy nebo 
c) při nevyřešení servisního požadavku v termínu uvedeném v čl. IX. odst. 4. bodu iv této Smlouvy nebo 
d) ve lhůtě dohodnuté Smluvními stranami ad hoc podle čl. IX. odst. 4. bodu iv této Smlouvy
může VZP ČR vyúčtovat Poskytovateli v každém jednotlivém případě smluvní pokutu ve výši 500 Kč za každý den prodlení a Poskytovatel se zavazuje vyúčtovanou smluvní pokutu uhradit. 
V případě, kdy nebude/nebudou Licenční klíč/klíče dodáván/dodávány, k ujednání podle  písm. b) tohoto odstavce se nepřihlíží.
2. V případě prodlení VZP ČR se zaplacením faktury může Poskytovatel vyúčtovat VZP ČR úrok z prodlení ve výši 0,02 % z nezaplacené částky předmětné faktury za každý den prodlení a VZP ČR je povinna tuto sankci uhradit.
3. Uhrazením jakékoliv smluvní pokuty není dotčeno právo oprávněné Smluvní strany na náhradu vzniklé škody (k tomu více v čl. XIII.).

Odstranění vad, komunikace v rámci podpory, součinnost
1. Poskytovatel se zavazuje realizovat předmět plnění této Smlouvy v souladu s příslušnými právními předpisy a s maximální péčí a v kvalitě odpovídající jeho odborným znalostem a zkušenostem, kterou lze od něj vzhledem k jeho profesnímu zaměření právem očekávat.
2. VZP ČR bude hlásit vady a incidenty vzniklé při užívání SW, tj. oznamovat problémy spojené s provozem SW, jakož i uplatňovat nároky z titulu plnění Poskytovatele podle této Smlouvy (to vše dále jen „servisní požadavky“) prostřednictvím svého Service Desku (e-mail: servicedesk@vzp.cz, telefon: 952 220 000) na kontaktní místo Poskytovatele: (e-mail: helpdesk@sg-consulting.cz  telefon: +420 727 757 824). 
3. Standardní komunikace mezi VZP ČR a Poskytovatelem bude probíhat přes Service Desk VZP ČR výhradně na bázi elektronické komunikace v českém nebo slovenském jazyce. Použití telefonní linky je možné pouze v případě, kdy nelze využít e-mailové komunikace. 
4. Komunikace mezi VZP ČR a Poskytovatelem bude obsahovat minimálně tyto kroky:
i. Zaslání servisního požadavku ze strany VZP ČR – (zaslání e-mailu Poskytovateli).
ii. Potvrzení přijetí servisního požadavku Poskytovatelem – (zaslání e-mailu VZP ČR).
iii. V případě odmítnutí servisního požadavku Poskytovatelem řádné odůvodnění tohoto odmítnutí – (zaslání e-mailu VZP ČR).
iv. Vyřešení servisního požadavku Poskytovatelem – do tří pracovních dnů ode dne obdržení servisního požadavku (zaslání e-mailu VZP ČR), nedohodnou-li se Pověřené osoby obou Smluvních stran prokazatelně ad hoc na delší lhůtě plnění. V případě nutnosti Poskytovatele postoupit vyřešení servisního požadavku výrobci SW, musí být servisní požadavek vyřešen do 10 pracovních dnů, nestanoví-li závazné podmínky výrobce SW lhůtu delší. 
v. Servisní požadavek je považován za vyřízený dnem zaslání informace Poskytovatele o vyřešení servisního požadavku VZP ČR – (zaslání e-mailu VZP ČR), bude-li následně Objednatelem vyřešení odsouhlaseno.

5. VZP ČR si vyhrazuje možnost dotazu (e-mailem) na stav nevyřešeného požadavku, na nějž Poskytovatel odpoví nestrukturovaným e-mailem.
6. Součinnost:
Poskytovatel poskytne Objednateli součinnost v nezbytném rozsahu (zejména formou odborných konzultací) v případech stanovených touto Smlouvou, tj.:
a) při instalaci dodaného SW,
b) informacemi o vydání upgrade/update,
c) při instalaci upgrade/update.

Ochrana informací, osobních údajů a dat 

1. Smluvní strany se zavazují uchovat v tajnosti veškeré skutečnosti, informace a údaje týkající se druhé Smluvní strany, předmětu plnění této Smlouvy nebo s předmětem plnění související, které naplňují znaky obchodního tajemství uvedené v § 504 občanského zákoníku a které Smluvní strana je výslovně označí jako „obchodní tajemství“. Veškeré takové skutečnosti jsou pak ve smyslu cit. ustanovení považovány za zákonem chráněné obchodní tajemství.
2. S odkazem na § 24a zákona č. 551/1991 Sb., o Všeobecné zdravotní pojišťovně České republiky, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, na Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů), a dále na zákon č. 181/2014 Sb. o kybernetické bezpečnosti a o změně souvisejících zákonů (zákon o kybernetické bezpečnosti), ve znění pozdějších předpisů, se Poskytovatel zavazuje učinit taková opatření, aby veškeré osoby, které se podílejí na realizaci jeho závazků z této  Smlouvy, zachovávaly mlčenlivost o veškerých osobních údajích, jakož i o technicko-organizačních opatřeních k jejich ochraně, o nichž se při plnění závazků dozvěděly, včetně těch, které VZP ČR eviduje pomocí výpočetní techniky, či jinak. Toto ujednání platí i  v případě nahrazení uvedených právních předpisů předpisy jinými.
3. Poskytovatel se dále zavazuje zajistit, aby veškeré osoby, které se podílejí na realizaci jeho závazků z této Smlouvy, zachovávaly mlčenlivost o veškerých dalších skutečnostech, údajích a datech, o nichž se při plnění těchto závazků dozvěděly, a které nejsou veřejně známé nebo veřejně dostupné.
4. Za porušení závazků uvedených v odst. 2. a 3. tohoto článku se považuje i využití těchto skutečností, údajů a dat, jakož i dalších vědomostí pro vlastní prospěch Poskytovatele, prospěch třetí osoby nebo pro jiné důvody. 
5. Poskytnutí informací na základě povinností stanovených Smluvním stranám obecně závaznými právními předpisy České republiky včetně přímo použitelných předpisů Evropské unie není považováno za porušení povinností Smluvních stran sjednaných v tomto článku.
6. Za porušení závazku uvedeného v odstavci 2. tohoto článku je Poskytovatel povinen zaplatit VZP ČR v každém jednotlivém případě smluvní pokutu ve výši 1 000 000 Kč (slovy: jeden milion korun českých). Ujednáním o smluvní pokutě ani zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo VZP ČR na náhradu škody vzniklé z porušení povinnosti, ke kterému se smluvní pokuta vztahuje.
7. Za porušení závazku uvedeného v odstavci 3. tohoto článku je Poskytovatel povinen zaplatit VZP ČR v každém jednotlivém případě smluvní pokutu ve výši 100 000 Kč (slovy: sto tisíc korun českých). Ujednáním o smluvní pokutě ani zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo VZP ČR na náhradu škody vzniklé z porušení povinnosti, ke kterému se smluvní pokuta vztahuje.
8. Závazky Smluvních stran uvedené v tomto článku trvají i po skončení tohoto smluvního vztahu.

Uveřejnění Smlouvy

1. Smluvní strany jsou si plně vědomy zákonné povinnosti Smluvních stran uveřejnit dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv) ve  znění pozdějších předpisů, tuto Smlouvu, včetně všech případných dohod či dodatků, kterými se tato Smlouva doplňuje, mění, nahrazuje nebo ruší, prostřednictvím registru smluv.
2. Uveřejněním Smlouvy dle odst. 1. tohoto článku se rozumí uveřejnění elektronického obrazu textového obsahu Smlouvy v otevřeném a strojově čitelném formátu a rovněž metadat, podle § 5 odst. 1 zákona o registru smluv, prostřednictvím registru smluv.
3. Smluvní strany se dohodly, že tuto Smlouvu zašle správci registru smluv k uveřejnění prostřednictvím registru smluv Objednatel. Poskytovatel je povinen zkontrolovat, že Smlouva včetně všech příloh a metadat byla řádně prostřednictvím registru smluv uveřejněna. V případě, že Poskytovatel zjistí jakékoliv nepřesnosti či nedostatky, je povinen bez zbytečného odkladu o nich Objednatele informovat a Smluvní strany si poskytnou veškerou potřebnou součinnost k zajištění opravy nepřesností či nedostatků.
4. Postup uvedený v odst. 1. a 3. tohoto článku se Smluvní strany zavazují dodržovat i v případě uzavření dodatků k této Smlouvě, jakož i v případě jakýchkoli dalších dohod, kterými se tato Smlouva bude případně doplňovat, měnit, nahrazovat nebo rušit.
5. Poskytovatel bere na vědomí a souhlasí s tím, že Objednatel rovněž uveřejní tuto Smlouvu (tj. celé znění včetně všech příloh), včetně všech jejích případných dodatků, na svém profilu zadavatele; ustanovení odst. 6. a 7. tohoto článku se vztahuje i na tento postup.
6. Poskytovatel výslovně souhlasí s tím, že s výjimkou ustanovení znečitelněných v souladu se zákonem o registru smluv bude uveřejněno úplné znění této Smlouvy včetně příloh a dodatků. 
7. VZP ČR výslovně souhlasí s tím, že s výjimkou ustanovení znečitelněných v souladu se zákonem o registru smluv bude uveřejněno úplné znění této Smlouvy. 

Pojištění

1. Poskytovatel se zavazuje mít po celou dobu trvání této Smlouvy uzavřeno pojištění odpovědnosti za škodu, jakož i platit řádně a včas příslušné pojistné.
2. Uvedené pojištění musí být sjednáno pro případ odpovědnosti Poskytovatele za škodu, která může nastat v souvislosti s plněním závazků Poskytovatele dle této Smlouvy. Pojištění musí být sjednáno zejména jako pojištění odpovědnosti za škody na věcech, majetku a zdraví, to vše s pojistnou částkou ne nižší než 5 000 000 Kč (slovy: pět milionů korun českých).
3. Poskytovatel se zavazuje předložit VZP ČR či jí pověřené osobě příslušnou pojistnou smlouvu či jiný písemný doklad potvrzující uzavření příslušného pojištění a doklad o zaplacení pojistného na příslušné období, a to nejpozději do 10 pracovních dnů od doručení výzvy k předložení dokladů Poskytovateli.
4. V případě nesplnění povinnosti Poskytovatele stanovené v odst. 1. a 2. tohoto článku je VZP ČR oprávněna vyúčtovat Poskytovateli smluvní pokutu ve výši 1 000 Kč (slovy: jeden tisíc korun českých), a to za každý i jen započatý kalendářní den, kdy porušení této povinnosti trvá a Poskytovatel je povinen tuto částku uhradit.
5. V případě nesplnění povinnosti Poskytovatele stanovené v odst. 3. tohoto článku je VZP ČR oprávněna vyúčtovat Poskytovateli smluvní pokutu ve výši 1 000 Kč (slovy: jeden tisíc korun českých) za každý i jen započatý kalendářní den prodlení a Poskytovatel je povinen tuto částku uhradit.
6. Objednatel je oprávněn uplatnit právo na zaplacení smluvních pokut dle odst. 4. a 5. tohoto článku souběžně.

Odpovědnost za škodu a záruka

1. Odpovědnost za škodu se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku, zejména dle § 2894 a násl. a § 2913 občanského zákoníku.
2. Poskytovatel poskytuje na dodaný SW záruku v trvání 12 měsíců, která poběží ode dne podpisu Předávacího protokolu.

Závěrečná ustanovení
1. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu poslední Smluvní stranou a účinnosti dnem jejího uveřejnění prostřednictvím registru smluv v souladu se zákonem o registru smluv. 
2. Smlouva se uzavírá na dobu určitou, která skončí uplynutím 48 měsíců poskytování podpory dle této Smlouvy. 
3. Smluvní strany se dohodly, že případné spory vzniklé v průběhu plnění této Smlouvy, nedojde-li k dohodě Smluvních stran smírnou cestou, budou na návrh kterékoliv Smluvní strany dány k rozhodnutí věcně a místně příslušnému soudu v České republice.
4. VZP ČR je oprávněna bez uvedení důvodu Smlouvu písemně vypovědět poskytování podpory, a to vždy s účinností k prvnímu dni druhého nebo třetího nebo čtvrtého 12měsíčního období poskytování podpory. Výpověď musí být druhé Smluvní straně odeslána nejpozději 3 měsíce před koncem předcházejícího příslušného 12měsíčního období poskytování podpory. 
5. Každá ze Smluvních stran může od této Smlouvy odstoupit v případech stanovených touto Smlouvou nebo zákonem, zejména pak dle ust. § 1977 a násl. a ust. § 2001 a násl. občanského zákoníku. Účinky odstoupení od této Smlouvy nastávají dnem doručení oznámení o odstoupení od této Smlouvy příslušné Smluvní straně.
6. Za podstatné porušení této Smlouvy se považuje zpoždění jednotlivých termínů plnění stanovených v článku IV., odst. 2. této Smlouvy o více než 20 kalendářních dnů.
7. Smluvní strany mohou od této Smlouvy odstoupit i pro nepodstatné porušení této Smlouvy. V případě nepodstatného porušení smluvní povinnosti, může druhá Smluvní strana od Smlouvy odstoupit poté, co strana, která se dopustila nepodstatného porušení smluvní povinnosti, svoji povinnost nesplní ani v dodatečné přiměřené lhůtě, kterou jí druhá Smluvní strana poskytla.
8. Ostatní práva a povinnosti Smluvních stran výslovně neupravené ve Smlouvě, se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku a autorského zákona.
9. Za VZP je oprávněn k jednání ve věci plnění této Smlouvy (Pověřená osoba Objednatele): 
	Jméno a příjmení:
	xxxxxxx
	

	E-mail:
	xxxxxxx
	

	Telefon:
	xxxxxxx
	


nebo
	Jméno a příjmení:
	xxxxxxx
	

	E-mail:
	xxxxxxx
	

	Telefon:
	xxxxxxx













	

	      nebo
	
	

	Jméno a příjmení:
	xxxxxxx
	

	E-mail:
	xxxxxxx
	

	Telefon:
	xxxxxxx 













	

	       nebo
	
	

	Jméno a přijmení:
	xxxxxxx
	

	E-mail:
	xxxxxxx
	

	Telefon:
	xxxxxxx 














	


10. Za Poskytovatele je oprávněn k jednání ve věci plnění této Smlouvy (Pověřená osoba Poskytovatele):
	Jméno a příjmení:
	Ing. Jindřich Kasal

	Funkce:
	Obchodní ředitel

	E-mail:
	xxxxxxx

	Mobilní telefon:
	xxxxxxx



Je-li Pověřených osob určeno více, může každá z nich jednat samostatně, neurčuje-li tato Smlouva v konkrétním případě jinak. 
11. Tuto Smlouvu je možné měnit pouze v souladu se ZZVZ, a to formou písemného smluvního dodatku. Výjimku tvoří změny údajů uvedených v odstavci 9. a 10. tohoto článku, kdy postačí prokazatelné písemné oznámení příslušné změny druhé Smluvní straně (k tomu viz odst. 12. tohoto článku). Dodatky této Smlouvy se stávají její nedílnou součástí. 
12. V případě, kdy se neuzavírá příslušný dodatek k této Smlouvě, tak změnu Pověřených osob nebo jejich kontaktních údajů je každá Smluvní strana povinna bez zbytečného odkladu písemně oznámit druhé Smluvní straně, a to:
a) e-mailem zaslaným Pověřenou osobou jedné Smluvní strany Pověřené osobě druhé Smluvní strany, ve kterém bude změna oznámena;
nebo
b) oznámením zaslaným druhé Smluvní straně do její datové schránky. 
Změna Pověřené osoby či jejích kontaktních údajů je účinná okamžikem, kdy je oznámení o změně druhé Smluvní straně řádně doručeno, pokud není v oznámení uvedeno datum pozdější.
13. Tato Smlouva je uzavírána v elektronické podobě. Tato Smlouva je podepsána elektronickým podpisem dle zákona č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZSVD“). Poskytovatel podepisuje tuto Smlouvu uznávaným elektronickým podpisem ve smyslu § 6 odst. 2 ZSVD; Objednatel tuto Smlouvu podepisuje v souladu s § 5 ZSVD kvalifikovaným elektronickým podpisem.  
14. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou její Přílohy:
Příloha č. 1 – Specifikace předmětu plnění
Příloha č. 2 – Rozpis ceny plnění
Příloha č. 3 – Licenční podmínky výrobce 
Příloha č. 4 – Standardy IS VZP – NIS, vč. jejich příloh
Příloha č. 5 – Čestné prohlášení výrobce SW 
V případě rozporu se přednostně použijí ustanovení textu této Smlouvy a následně ustanovení jejích Příloh ve výše uvedeném pořadí.
15. Smluvní strany si před podpisem tuto Smlouvu řádně přečetly a svůj souhlas s obsahem této Smlouvy včetně jejích příloh stvrzují svým podpisem. 


Všeobecná zdravotní pojišťovna				S&G Consulting s.r.o.
České republiky


				
[bookmark: _Toc277151450][bookmark: _Toc277151540]Ing. Zdeněk Kabátek						Ing. Jindřich Kasal
ředitel VZP ČR							jednatel



Příloha č. 1 – Specifikace předmětu plnění


Výrobce SW: IBM

Obchodní název (označení) SW: SPSS Modeler Professional 

Licenční model: 
Výrobce IBM rozlišuje u SPSS Modeler Professional dva typy uživatelů:
Současně pracující – počet všech uživatelů používající nástroj ve stejném okamžiku
Pojmenovaný uživatel – konkrétní uživatel, kterému je přiřazena licence

Nabízená SW licence má v souladu s poptávkou Objednatele licenční model 4 současně pracujících uživatelů. Počet všech uživatelů (pojmenovaných) není omezen a jediným omezením je počet současně pracujících uživatelů s nástrojem a to počtem 4.

Licence nijak nedefinuje hardwarová omezení. 

Účel užití SW
SW nástroj pro datamining a pokročilé analýzy bude provozován na serveru VZP ČR v rámci tzv. „Datového skladu“, příp. jiné obdobné aplikace a umožní vybraným analytikům pracovat přímo nad daty Datového skladu bez nutnosti jejich přenášení mimo Datový sklad (např. na PC uživatele). Tento SW nástroj umožní jednotlivým analytickým oddělením VZP ČR naplňovat potřebu zpracovávat pokročilé statistické vyhodnocení a modelování.

Poskytovatel slovem ANO v níže uvedené tabulce výslovně potvrzuje, že SW splňuje příslušné dále uvedené funkcionality (parametry):


Tabulka č. 1 – Funkcionality dodaného SW

	Funkcionalita
	Poskytovatelem garantována funkcionalita

	Příprava dat a datové manipulace: práce s jednotlivými záznamy (agregace, třídění, vážení, skórování dat).
	ANO

	Příprava dat a datové manipulace: práce s jednotlivými proměnnými (kategorizace, restrukturalizace, vytváření nových proměnných).
	
ANO

	Možnost zpracování rozsáhlých datových souborů, práce s více výběry.
	ANO

	Podpora importu a exportu z/do různých datových zdrojů – textový soubor, excel, databáze…
	ANO

	Vizualizace dat – široká nabídka interaktivních grafů, mimo standardně používaných grafů alespoň histogram a box-plot.
	ANO

	Klasifikační a regresní algoritmy – prediktivní modelování za pomoci klasifikačních stromů, regrese (lineární, logistická, Coxova – analýza přežití).
	ANO

	Korelační analýza, metoda hlavních komponent, faktorová analýza.
	ANO

	Segmentační algoritmy včetně detekce anomálií – shluková analýza (Two step, K-means), identifikace odlehlých a extrémních hodnot, automatické nahrazení chybějících hodnot.
	ANO

	Asociační algoritmy – odhalení typických jevů a vztahů v datech.
	ANO

	Časové řady – predikce krátkodobého/dlouhodobého vývoje, nalezení trendů.
	ANO

	Testování hypotéz (t-testy, analýza rozptylu).
	ANO

	Možnost automatizovaného modelování – pro běžného uživatele „nestatistika“, rychlé nalezení modelu bez nutnosti detailní znalosti dané problematiky.
	ANO

	Možnost propojení s R a automatické generování SQL kódů.
	ANO

	Technická podpora – po celou dobu trvání technické podpory přístup k aktualizacím (upgrade/update), tj. po dobu 4 let.
	ANO


	Jazyková verze SW – v českém nebo anglickém jazyce 
	ANO 

	Serverová instalace běžící na aplikační infrastruktuře specifikované v Tabulce č. 2 této Přílohy. 
	ANO





Tabulka č. 2 – Serverová infrastruktura

Poskytovatel slovem ANO v níže uvedené tabulce výslovně potvrzuje, že na serverové infrastruktuře s parametry uvedenými v tabulce je možné SW nainstalovat a provozovat. 


	Serverová infrastruktura: Aplikační vrstva


	Parametr
	Minimální požadovaná hodnota parametru 
	Poskytovatelem garantována hodnota

	Servery 
	1x virtuální server (8 jader, 32GB RAM)
	ANO
Vhodná doporučená konfigurace. V průběhu praktického užívání může podle objemů dat a typů paralelně spouštěných výpočtů nutné posílení parametrů.

	Virtualizace
	VMware
	ANO

	HW Architektura:
	x86
	ANO

	HA řešení:
	Vmware
	ANO

	Diskové prostory:
	500GB
	ANO
Vhodná doporučená konfigurace. V průběhu praktického užívání může podle objemů dat a typů paralelně spouštěných výpočtů nutné posílení parametrů.

	Operační systém:
	Windows Server 2016
	ANO

	Serverová infrastruktura: Přímý přístup k datům v databázi

	Parametr
	Minimální požadovaná hodnota parametru
	Poskytovatelem garantovaná hodnota

	Databáze 
	Oracle DB 12.1
	ANO




Tabulka č. 3 – Specifikace optimálních parametrů serverové infrastruktury 

	Specifikace optimálních parametrů serverové infrastruktury pro plnohodnotnou paralelní práci čtyř uživatelů 


	Počet jader 
	8 jader

	RAM
	32 GB

	Diskový prostor
	500 GB



Dodání SW, dokumentů a poskytnutí licence:
· SW bude předán Objednateli na DVD/CD médiích.
· Dokumentace bude předána Objednateli na DVD/CD médiích nebo odkazem na příslušné stránky výrobce SW. 
· Poskytnutí licence podle Smlouvy a umožnění čerpání podpory bude stvrzeno Objednateli elektronickou formou, zasláním e-mailu na adresu xxxxxxx



Příloha č. 2 – Rozpis ceny plnění
 

	Č. položky
	Položka
	Cena za položku v Kč bez DPH 

	1
	Dodávka SW, včetně dodání dokumentace, poskytnutí licence pro 4 uživatele a práci 4 uživatelů zároveň (licence typu Concurrent User) a poskytnutí součinnosti při instalaci SW a jeho testování
	2 056 554,00

	Č. položky
	Položka
	Cena za jedno 12měsíční období poskytování podpory v Kč bez DPH
	Cena za čtyři 12měsíční období poskytování podpory v Kč bez DPH

	2
	Poskytování podpory 
	485 000,00
	1 940 000,00



Příloha č. 3 – Licenční podmínky výrobce
Mezinárodní licenční smlouva pro programy

Část 1 - Obecná ustanovení

STAŽENÍM, INSTALACÍ, ZKOPÍROVÁNÍM, PŘÍSTUPEM K PROGRAMU NEBO KLEPNUTÍM NA TLAČÍTKO "SOUHLASÍM" NEBO JINÝM POUŽITÍM PROGRAMU VYJADŘUJETE SVŮJ SOUHLAS S TOUTO SMLOUVOU. JESTLIŽE S TĚMITO PODMÍNKAMI SOUHLASÍTE JMÉNEM DRŽITELE LICENCE, PROHLAŠUJETE A ZARUČUJETE, ŽE JSTE PLNĚ ZMOCNĚNI VÁZAT DRŽITELE LICENCE TĚMITO PODMÍNKAMI. JESTLIŽE S TĚMITO PODMÍNKAMI NESOUHLASÍTE: 

* NESTAHUJTE, NEINSTALUJTE, NEKOPÍRUJTE PROGRAM, NEPŘISTUPUJTE K PROGRAMU, NEPOUŽÍVEJTE TLAČÍTKO "SOUHLASÍM", ANI NEPOUŽÍVEJTE PROGRAM; A

* BEZODKLADNĚ VRAŤTE NEPOUŽITÉ NOSIČE, DOKUMENTACI A DOKUMENT O OPRÁVNĚNÍ SUBJEKTU, OD KTERÉHO JSTE JE ZÍSKALI, A BUDE VÁM VRÁCENA ČÁSTKA, KTEROU JSTE ZA NĚ ZAPLATILI. V PŘÍPADĚ, ŽE DOŠLO KE STAŽENÍ PROGRAMU, ZNIČTE VŠECHNY KOPIE PROGRAMU.

1. Definice

"Oprávněné užívání" - stanovená úroveň oprávnění Držitele licence provádět nebo spouštět Program. Tuto úroveň lze měřit na základě počtu uživatelů, miliónů servisních jednotek ("jednotky MSU"), jednotek Processor Value Units ("jednotky PVU") nebo na základě jiné úrovně užívání, kterou stanoví IBM.

"IBM" je společnost International Business Machines Corporation nebo některá z jejích dceřiných společností. 

"Licenční informace" ("LI") - dokument uvádějící informace a veškeré dodatečné podmínky specifické pro Program. Licenční informace k Programu jsou k dispozici na adrese www.ibm.com/software/sla. Dokument Licenční informace je k dispozici rovněž v adresáři Programu - prostřednictvím systémového příkazu - nebo ve formě příručky připojené k Programu.

"Program" - níže uvedené komponenty, včetně originálu a všech úplných nebo dílčích kopií: 1) strojově čitelné instrukce a data, 2) komponenty, soubory a moduly, 3) audiovizuální obsah (jako jsou obrazy, text, nahrávky nebo obrázky) a 4) související licenční materiály (jako jsou licenční klíče a dokumentace). 

"Dokument o oprávnění" ("PoE") - důkaz o oprávněném užívání ze strany Držitele licence. Dokument o oprávnění je rovněž důkazem o nároku Držitele licence na záruku, na ceny za budoucí přechody na vyšší verzi (budou-li nějaké) a na potenciální zvláštní nebo propagační příležitosti. Neposkytne-li IBM Držiteli licence dokument o oprávnění (Proof of Entitlement), pak IBM může akceptovat původní stvrzenku o nákupu nebo jiný doklad o nákupu od subjektu (buď IBM, nebo její prodejce) od kterého Držitel licence získal Program, za předpokladu, že takový doklad uvádí název Programu a zakoupenou úroveň Oprávněného užívání.

"Záruční lhůta" - jeden rok, počínaje datem, kdy byla původnímu Držiteli licence udělena licence. 

2. Struktura smlouvy

Tato Smlouva zahrnuje Část 1 - Obecná ustanovení, Část 2 - Podmínky specifické pro zemi (jsou-li nějaká), dokument Licenční informace a dokument o oprávnění (Proof of Entitlement) a představuje úplnou dohodu mezi Držitelem licence a IBM ohledně užívání Programu. Nahrazuje veškerá předchozí ústní nebo písemná ujednání mezi Držitelem licence a IBM ohledně užívání Programu Držitelem licence. Podmínky Části 2 mohou nahrazovat nebo upravovat podmínky Části 1. V míře, v níž se vyskytne rozpor podmínek, mají podmínky dokumentu Licenční informace přednost před podmínkami obou Částí. 

3. Udělení licence

Program je vlastnictvím IBM nebo dodavatele IBM, je chráněn autorskými právy a je k němu poskytováno právo užívání, není prodáván.

IBM uděluje Držiteli licence nevýhradní licenci na 1) užívání Programu až do úrovně Oprávněného užívání uvedené v dokumentu o oprávnění (Proof of Entitlement), 2) vytvoření a instalaci kopií na podporu takového Oprávněného užívání, a 3) vytvoření záložní kopie, to vše za předpokladu, že: 

a. Držitel licence získal Program zákonným způsobem a dodržuje podmínky této Smlouvy;

b. záložní kopie není spouštěna, ledaže nelze spustit zálohovaný Program;

c. Držitel licence uvádí všechna upozornění o autorských právech a další výhrady vlastnických práv na každé kopii nebo dílčí kopii Programu;

d. Držitel licence zajistí, aby každá osoba používající Program (přistupující lokálně nebo vzdáleně) 1) tak činila pouze jménem Držitele licence, a 2) dodržovala podmínky této Smlouvy;
e. Držitel licence nesmí 1) používat, kopírovat, upravovat nebo distribuovat Program jinak, než je výslovně dovoleno touto Smlouvou; 2) zpětně sestavovat, zpětně kompilovat či jakkoliv překládat Program, není-li to výslovně dovoleno zákonem bez možnosti toto povolení smluvně vyloučit; 3) užívat kterékoli komponenty, soubory, moduly, audiovizuální obsah nebo související licenční materiály nezávisle na Programu; nebo 4) Program sublicencovat, pronajímat či poskytovat formou leasingu; a

f. jestliže Držitel licence získá tento Program jako Podpůrný program, bude jej používat pouze na podporu Základního programu a v souladu s veškerými omezeními uvedenými v licenci na Základní program, nebo - jestliže Držitel licence získá tento program jako Základní program - bude používat všechny Podpůrné programy pouze na podporu tohoto Programu a v souladu s veškerými omezeními stanovenými v této Smlouvě. Pro účely tohoto bodu "f" znamená "Podpůrný program" program, který je součástí jiného programu IBM ("Základní program") a je v Licenčních informacích k Základnímu programu jako Podpůrný program uveden. (Chce-li Držitel licence získat samostatnou licenci na neomezené užívání Podpůrného programu, musí se obrátit na subjekt, od něhož Podpůrný program zakoupil.)

Tato licence se vztahuje na každou kopii Programu, kterou Držitel licence vytvoří.

3.1 Přechody typu Trade-up, aktualizace a opravy

3.1.1 Přechody typu Trade-up

V případě nahrazení Programu programem typu Trade-up platnost licence nahrazeného Programu okamžitě končí. 

3.1.2 Aktualizace a opravy

Pokud Držitel licence obdrží aktualizaci nebo opravu k Programu, akceptuje veškeré dodatečné nebo odlišné podmínky, které jsou uvedeny v Licenčních informacích pro tuto aktualizaci nebo opravu. Nejsou-li k aktualizaci či opravě dodatečné nebo odlišné podmínky připojeny, pak se taková aktualizace či oprava řídí výlučně podmínkami této Smlouvy. Držitel licence se zavazuje, že v případě nahrazení Programu aktualizací přestane původní Program okamžitě používat.

3.2 Licence na dobu určitou

Licencuje-li IBM Program na dobu určitou, pak licenční oprávnění Držitele licence končí ke konci takové doby určité. Výjimkou je případ, kdy se Držitel licence a IBM dohodli na prodloužení licence.

3.3 Trvání a ukončení Smlouvy

Tato Smlouva je účinná až do jejího ukončení.

IBM je oprávněna ukončit licenci Držitele licence, jestliže Držitel licence nedodrží podmínky této Smlouvy. 

Ukončí-li kterákoli ze stran licenci z jakéhokoli důvodu, Držitel licence je povinen okamžitě přestat používat a zničit všechny kopie Programu, které má ve svém držení. Veškeré podmínky této Smlouvy, jež svou povahou přetrvávají ukončení této Smlouvy, zůstávají právně účinné až do jejich splnění a vztahují se rovněž na právní nástupce a postupníky smluvních stran.

4. Cena

Poplatky jsou založeny na získané úrovni Oprávněného užívání, která je uvedena v dokumentu o oprávnění (Proof of Entitlement). IBM nevrací ani jinak nerefunduje již splatné nebo zaplacené částky, s výjimkou případů, které jsou specifikovány jinde v této smlouvě. 

Přeje-li si Držitel licence úroveň Oprávněného užívání zvýšit, je povinen o této skutečnosti předem informovat IBM nebo oprávněného prodejce IBM a uhradit veškeré příslušné poplatky.

5. Daně

Bude-li na Program uvaleno orgánem k tomu oprávněným clo, daň či poplatek, vyjma těch, které jsou založeny na čistém příjmu IBM, pak se Držitel licence zavazuje, že uhradí částku uvedenou na faktuře nebo předloží potvrzení o osvobození od takové povinnosti. Od data obdržení Programu je Držitel licence odpovědný za úhradu veškerých případných majetkových daní. Jestliže některý úřad uvalí clo, daň či poplatek na dovoz, vývoz, přenos, přístup nebo užívání Programu mimo zemi, v níž byla původnímu Držiteli licence udělena licence, pak je Držitel licence povinen uhradit jakoukoli takto stanovenou částku.

6. Záruka vrácení peněz

Není-li Držitel licence z nějakého důvodu spokojen s Programem a je původním Držitelem (nabyvatelem) licence, je oprávněn licenci ukončit a může mu být částka, kterou za Program zaplatil, vrácena, avšak za předpokladu, že Program a dokument o oprávnění (Proof of Entitlement) subjektu, od kterého je získal, vrátí do 30 dní od data vystavení dokumentu o oprávnění (Proof of Entitlement) pro Držitele licence. Jedná-li se o licenci na dobu určitou, kterou lze prodloužit, má Držitel licence právo na refundaci pouze v případě, že Program a příslušný dokument o oprávnění (Proof of Entitlement) vrátí během prvních 30 dní původního období. Pokud Držitel licence Program stáhnul, měl by požádat subjekt, od kterého jej získal, o pokyny, jak dosáhnout vrácení peněz.

7. Převod programu

Držitel licence je oprávněn převést Program a veškerá licenční práva a povinnosti Držitele licence na jinou stranu pouze za předpokladu, že daná strana akceptuje podmínky této Smlouvy. V případě ukončení licence kteroukoli smluvní stranou bez ohledu na důvod nesmí Držitel licence Program na jinou smluvní stranu převést. Držitel licence není oprávněn převádět část 1) Programu; nebo 2) Oprávněné užívání programu. S převodem Programu musí Držitel licence předat rovněž tištěnou verzi této Smlouvy, včetně Licenčních informací a dokumentu o oprávnění (Proof of Entitlement). Licenční oprávnění Držitele licence Okamžitě po převodu končí. 

8. Záruka a vyloučení záruky

8.1 Omezená záruka

IBM zaručuje, že Program, pro který je poskytována záruka, je-li používán v určeném operačním prostředí, bude odpovídat příslušným Specifikacím. Specifikace k Programu a informace o určeném provozním prostředí jsou k dispozici v dokumentaci připojené k Programu (jako je například soubor Readme) nebo ve formě jiných informací zveřejněných společností IBM (jako je například oznamovací leták). Držitel licence bere na vědomí, že tato dokumentace a další informace týkající se programu mohou být dodány pouze v anglickém jazyce, není-li to výslovně stanoveno příslušnými právními předpisy bez možnosti vzdání se nebo omezení práva smluvně.

Záruka se vztahuje pouze na nezměněnou část Programu. IBM nezaručuje nepřerušený či bezchybný provoz Programu, ani nezaručuje, že opraví veškeré chyby Programu. Za výsledky užívání Programu nese odpovědnost Držitel licence. 

Během záruční doby poskytne IBM Držiteli licence bezplatný přístup k databázím IBM obsahujícím informace o známých chybách Programu, o opravách chyb, omezeních a způsobech, jak chyby obejít. Další informace najdete v příručce IBM Software Support Handbook na adrese www.ibm.com/software/support.

Nevykazuje-li Program během Záruční lhůty zaručenou funkčnost a problém nelze vyřešit prostřednictvím informací uvedených v databázích IBM, smí Držitel licence vrátit Program a dokument o oprávnění (Proof of Entitlement) subjektu (IBM nebo její prodejce), od kterého Program získal, a bude mu vrácena částka, kterou zaplatil. Po vrácení Programu licenční oprávnění Držitele licence končí. Pokud Držitel licence Program stáhnul, měl by požádat subjekt, od kterého jej získal, o pokyny, jak dosáhnout vrácení peněz.

8.2 Vyloučení záruky

TYTO ZÁRUKY JSOU JEDINÝMI ZÁRUKAMI DRŽITELE LICENCE A NAHRAZUJÍ VEŠKERÉ OSTATNÍ ZÁRUKY ČI PODMÍNKY, VYJÁDŘENÉ VÝSLOVNĚ NEBO VYPLÝVAJÍCÍ Z OKOLNOSTÍ, VČETNĚ - A TO ZEJMÉNA - ZÁRUK ČI PODMÍNEK PRODEJNOSTI, USPOKOJIVÉ KVALITY, VHODNOSTI PRO URČITÝ ÚČEL, PRÁVNÍHO NÁROKU A JAKÉKOLI ZÁRUKY ČI PODMÍNKY NEPORUŠENÍ PRÁV TŘETÍCH STRAN. NĚKTERÉ STÁTY NEBO JURISDIKCE NEPŘIPOUŠTĚJÍ VYLOUČENÍ VÝSLOVNÝCH NEBO IMPLICITNÍCH ZÁRUK, A PROTO SE NA VÁS VÝŠE UVEDENÉ VÝJIMKY A OMEZENÍ NEMUSÍ VZTAHOVAT. V TAKOVÉM PŘÍPADĚ JE PLATNOST ZÁRUKY ČASOVĚ OMEZENA POUZE NA UVEDENOU ZÁRUČNÍ DOBU. PO UKONČENÍ TÉTO DOBY IBM NEPOSKYTUJE ŽÁDNÉ DALŠÍ ZÁRUKY. NĚKTERÉ STÁTY NEBO JURISDIKCE NEPŘIPOUŠTĚJÍ OMEZENÍ DOBY TRVÁNÍ IMPLICITNÍ ZÁRUKY, A PROTO SE VÝŠE UVEDENÉ OMEZENÍ NA DRŽITELE LICENCE NEMUSÍ VZTAHOVAT. 

TYTO ZÁRUKY POSKYTUJÍ DRŽITELI LICENCE SPECIFICKÁ ZÁKONNÁ PRÁVA. DRŽITEL LICENCE MŮŽE MÍT ROVNĚŽ DALŠÍ PRÁVA, KTERÁ SE LIŠÍ STÁT OD STÁTU NEBO JURISDIKCE OD JURISDIKCE. 

ZÁRUKY V TOMTO ODDÍLU 8 (ZÁRUKA A VYLOUČENÍ ZÁRUKY) POSKYTUJE VÝHRADNĚ IBM. VYLOUČENÍ V TOMTO BODU 8.2 (VYLOUČENÍ ZÁRUKY) SE VŠAK VZTAHUJE ROVNĚŽ NA DODAVATELE IBM, KTEŘÍ POSKYTUJÍ KÓD TŘETÍCH STRAN. TAKOVÍ DODAVATELÉ POSKYTUJÍ DANÝ KÓD BEZ ZÁRUK ČI PODMÍNEK JAKÉHOKOLI DRUHU. TENTO ODSTAVEC NERUŠÍ ZÁRUČNÍ POVINNOSTI IBM VYPLÝVAJÍCÍ Z TÉTO SMLOUVY. 

9. Data a databáze Držitele licence

IBM může s cílem pomoci Držiteli licence s určením problému s Programem požadovat, aby Držitel licence 1) umožnil IBM vzdálený přístup k systému Držitele licence, nebo 2) aby zaslal IBM příslušné údaje nebo systémová data. IBM však není povinna poskytnout takovou asistenci, pokud IBM a Držitel licence neuzavřeli samostatnou písemnou dohodu, na jejímž základě se IBM zavazuje, že bude Držiteli licence poskytovat tento typ podpory, který přesahuje záruční povinnosti IBM vyplývající z této Smlouvy. IBM za všech okolností používá informace o chybách a problémech ke zdokonalování jejích produktů a služeb a poskytuje klientům asistenci prostřednictvím souvisejících nabídek podpory. K tomuto účelu může IBM využít služeb subjektů a dodavatelů IBM (včetně subjektů a dodavatelů z jedné nebo více jiných zemí, než je země, v níž má sídlo Držitel licence) a Držitel licence opravňuje IBM k takovému využití služeb subjektů a dodavatelů IBM. 

Držitel licence zůstává odpovědný za 1) veškerá data a obsah jakékoli databáze, kterou pro IBM zpřístupní, 2) výběr a implementaci postupů a kontrol týkajících se přístupu, zabezpečení, šifrování, užívání a přenosu dat (včetně veškerých osobních údajů), a 3) zálohování a obnovu jakékoli databáze a veškerých uložených dat. Držitel licence nesmí odeslat IBM žádné osobní údaje nebo poskytnout IBM přístup k žádným osobním údajům, ať už ve formě dat nebo v nějaké jiné formě, a nese odpovědnost za veškeré přiměřené náklady nebo jiné výdaje, které mohou IBM vzniknout v souvislosti s neoprávněným poskytnutím takových informací IBM nebo v souvislosti se ztrátou či zpřístupněním informací ze strany IBM, včetně těch založených na nárocích třetích stran.

10. Omezení odpovědnosti

Omezení odpovědnosti a vyloučení záruky v tomto oddíle 10 (Omezení odpovědnosti) se aplikuje v plném rozsahu, pokud není zakázáno ze zákona, bez možnosti smluvního zřeknutí se. 

10.1 Položky, za které IBM nese odpovědnost

Mohou nastat okolnosti, kdy má Držitel licence z důvodu neplnění závazku na straně IBM nebo jiné odpovědnosti nárok na náhradu škody od IBM. Bez ohledu na příčinu vzniku nároku Držitele licence na náhradu škody od IBM (včetně podstatného porušení, nedbalosti, přivedení v omyl nebo jiného porušení závazkového či mimozávazkového vztahu), odpovídá IBM pouze za nároky vzniklé na základě každého Programu nebo ve spojení s ním nebo za nároky jinak vzniklé na základě této Smlouvy, a tato odpovědnost nesmí přesáhnout částku jakýchkoli 1) škod na zdraví (včetně smrti) a škod na nemovitém a osobním hmotném majetku, a 2) jiných skutečných přímých škod až do výše poplatků, které Držitel licence zaplatil za Program, který je předmětem nároku (pokud je Program licencován na dobu určitou, pak do výše poplatků za dvanáct měsíců).

Tento limit se vztahuje rovněž na veškeré vývojáře a dodavatele Programů IBM. Jedná se o maximum, za které IBM a její vývojáři a dodavatelé Programů společně odpovídají.

10.2 Položky, za které IBM nenese odpovědnost

VYJMA PŘÍPADŮ, KDY JE TO VÝSLOVNĚ POŽADOVÁNO PRÁVNÍMI PŘEDPISY BEZ MOŽNOSTI VZDÁNÍ SE PRÁVA SMLUVNĚ, NEBUDOU IBM, JEJÍ SUBDODAVATELÉ ANI VÝVOJÁŘI PROGRAMŮ ZA ŽÁDNÝCH OKOLNOSTÍ ODPOVĚDNI ZA NÁSLEDUJÍCÍ, A TO V PŘÍPADĚ, ŽE BY IBM BYLA NA TAKOVOU MOŽNOST UPOZORNĚNA:

a. ZA ZTRÁTU DAT NEBO ŠKODU NA DATECH;

b. ZA ZVLÁŠTNÍ, NAHODILÉ NEBO NEPŘÍMÉ ŠKODY ČI ZA NÁSLEDNÉ HOSPODÁŘSKÉ ŠKODY; NEBO

c. ZA UŠLÝ ZISK, ZTRÁTU OBCHODNÍCH PŘÍLEŽITOSTÍ, UŠLÉ PŘÍJMY, ÚJMU ZPŮSOBENOU POŠKOZENÍM DOBRÉHO JMÉNA NEBO ZA NEDOSAŽENÉ PŘEDPOKLÁDANÉ ÚSPORY.

11. Kontrola dodržování podmínek

Pro účely tohoto oddílu 11 (Kontrola dodržování podmínek), znamenají "Podmínky IPLA" 1) tuto Smlouvu a příslušné dodatky a transakční dokumenty dodané ze strany IBM, a 2) softwarové strategie IBM, které jsou k dispozici na webových stránkách IBM Software Policy (www.ibm.com/softwarepolicies), včetně - a to zejména - strategií týkajících se zálohování, cen pro neúplný server a migrace.

Práva a povinnosti uvedená dále v tomto oddílu 11 zůstávají v platnosti po dobu trvání licence a dva roky poté.

11.1 Proces ověřování

Držitel licence souhlasí, že vytvoří, bude uchovávat a poskytne IBM a jejím auditorům přesné písemné záznamy, výstupy systémových nástrojů a další systémové informace, které budou dostatečné k ověření, že Držitel licence užívá všechny Programy v souladu s podmínkami smlouvy IPLA včetně - a to zejména - všech příslušných podmínek IBM týkajících se licencování a cen. Držitel licence je odpovědný za to, že 1) zajistí, že nebude překročena jeho úroveň Oprávněného užívání, a 2) bude jednat v souladu s podmínkami smlouvy IPLA.

IBM je na základě oznámení zaslaného v přiměřené dlouhé lhůtě předem oprávněna zkontrolovat, zda Držitel licence dodržuje podmínky smlouvy IPLA na všech pracovištích a pro všechna prostředí, v nichž Držitel licence používá Programy (k jakémukoli účelu) v souladu s podmínkami smlouvy IPLA. Takové ověření bude provedeno způsobem, jenž bude minimalizovat rušení obchodní činnosti Držitele licence a smí být provedeno v prostorách Držitele licence během řádné pracovní doby. IBM je oprávněna využít k takové kontrole služeb nezávislého auditora, a to za předpokladu, že IBM s tímto auditorem uzavře písemnou smlouvu o ochraně důvěrných informací.

11.2 Rozhodnutí

IBM bude Držitele písemně informovat, jestliže bude v rámci kontroly dodržování podmínek zjištěno, že Držitel licence užívá Program v rozsahu přesahujícím úroveň jeho Oprávněného užívání nebo jinak nedodržuje podmínky smlouvy IPLA. Držitel licence se zavazuje, že neprodleně uhradí přímo IBM poplatky, které IBM uvede na faktuře za 1) jakékoli takové nadměrné užívání, 2) podporu pro takové nadměrné užívání za dobu trvání takového nadměrného užívání nebo za dva roky (podle toho, které období je kratší), a 3) jakékoli dodatečné poplatky nebo jiné částky, které budou stanoveny na základě výsledků takové kontroly. 

12. Poznámky třetích stran

Program může zahrnovat kód třetích stran, ke kterému Držiteli licence poskytuje licenci na základě této Smlouvy IBM, nikoli třetí strana. Poznámky (jsou-li nějaké) týkající se kódu třetích stran ("Poznámky třetích stran") jsou uvedeny pouze pro informaci Držitele licence. Tyto poznámky mohou být uvedeny v souboru(ech) NOTICES k Programu. Informace o způsobu získání zdrojového kódu pro určitý kód třetích stran najdete v Poznámkách třetích stran. Jestliže IBM v Poznámkách třetích stran označí kód třetích stran za "Kód třetích stran s možností modifikace", pak IBM opravňuje Držitele licence k 1) modifikaci Kódu třetích stran s možností modifikace a 2) ke zpětné kompilaci Programových modulů, které mají přímé rozhraní ke Kódu třetích stran s možností modifikace, za předpokladu, že tyto činnosti budou sloužit výhradně k ladění modifikací prováděných Držitelem licence u takového Kódu třetích stran. Závazek IBM týkající se servisu a podpory (je-li nějaký) se vztahuje pouze na nemodifikovaný Program. 

13. Všeobecná ustanovení

a. Touto Smlouvou nejsou dotčena zákonná práva spotřebitelů, jichž se není možno smluvně zříci nebo jež nemohou být smluvně omezena.

b. Není-li mezi Držitelem licence a IBM písemně dohodnuto jinak, splní IBM u Programů, které dodává Držiteli licence v hmotné podobě, svůj závazek odeslat a dodat předmětné Programy jejich předáním přepravci určenému IBM.

c. V případě, že by některé ustanovení této Smlouvy bylo považováno za neplatné nebo nevymahatelné, zůstanou zbývající ustanovení této Smlouvy v plné platnosti a účinnosti.

d. Každá ze smluvních stran bude postupovat v souladu s příslušnými vývozními a dovozními právními předpisy, včetně právních předpisů Spojených států amerických, které zakazují či omezují vývoz pro účely určitého použití či pro určité koncové uživatele. Držitel licence se zavazuje, že bude postupovat v souladu s příslušnými vývozními a dovozními právními předpisy, včetně právních předpisů Spojených států amerických, které zakazují či omezují vývoz pro účely určitého použití či pro určité koncové uživatele.

e. Držitel licence opravňuje společnost International Business Machines Corporation a její příbuzné společnosti (a jejich právní nástupce, postupníky, dodavatele a obchodní partnery IBM) k uchování a užívání kontaktních informací Držitele licence všude, kde tito provádějí svou obchodní činnost ve spojení s produkty a službami IBM, nebo v rámci podpory obchodního vztahu IBM s držitelem Licence. 

f. Každá ze smluvních stran poskytne druhé straně přiměřeně možnost nápravy předtím, než vůči druhé straně vznese nároky související s neplněním jejích povinností z této Smlouvy. Smluvní strany se pokusí v dobré vůli vyřešit jakékoli spory, neshody či nároky vztahující se k této Smlouvě.

g. Nevyžadují-li příslušné právní předpisy jinak, bez možnosti smluvního zřeknutí se nebo omezení: 1) žádná ze smluvních stran nezahájí právní úkon (bez ohledu na jeho formu) ohledně jakéhokoli nároku vzniklého na základě této Smlouvy nebo ve spojení s touto Smlouvou později než dva roky od data vzniku příčiny takového právního úkonu; a 2) veškeré takové nároky a všechna příslušná práva vztahující se k takovým nárokům se po vypršení takového časového limitu považují za promlčené. 

h. Žádná ze smluvních stran nenese odpovědnost za nesplnění jakýchkoli závazků, pokud k takovému neplnění došlo z důvodů vzniklých nezávisle na její vůli.

i. Tato Smlouva nezakládá pro žádnou třetí stranu žádné právo nebo důvod k žalobě a IBM nenese odpovědnost za žádné nároky třetích stran vznesené vůči Držiteli licence, s výjimkou, jak uvádí odstavec 10.1 (Položky, za které IBM nenese odpovědnost) výše, škody na zdraví (včetně smrti) nebo škody na nemovitém nebo hmotném osobním majetku, za které je IBM vůči takové třetí straně právně odpovědná. 

j. Obě smluvní strany souhlasí, že se po uzavření toto Smlouvy nebudou opírat o žádné prohlášení, které není uvedeno v této Smlouvě včetně - a to zejména - jakéhokoli prohlášení týkajícího se: 1) výkonu či fungování Programu jinak, než je výslovně zaručeno v oddílu 8 (Záruka a vyloučení záruky) výše; 2) zkušenosti nebo doporučení jiných stran; nebo 3) jakýchkoli výsledků či úspor, kterých může Držitel licence dosáhnout.

k. IBM uzavřela smlouvy s určitými organizacemi (dále jen "Obchodní partneři IBM") za účelem nabízení, zprostředkování prodeje a podpory vybraných Programů. Obchodní partneři IBM zůstávají organizacemi nezávislými na IBM. IBM nenese odpovědnost za jednání nebo prohlášení Obchodních partnerů IBM, ani za jejich závazky vůči Držiteli licence.

l. Licenční podmínky a podmínky týkající se náhrady škody v souvislosti s právem k duševnímu vlastnictví, které jsou zakotveny v jiných smlouvách, jež Držitel licence uzavřel s IBM (jako je například smlouva IBM Customer Agreement), se nevztahují na licence na Program udělené na základě této Smlouvy.

14. Geografický rozsah a rozhodné právo

14.1 Rozhodné právo

Obě strany souhlasí s tím, že se interpretace a vymáhání všech práv, povinností a závazků Držitele licence i IBM, vyplývajících z této Smlouvy nebo se k ní nějakým způsobem vztahujících, bez ohledu na konflikt právních principů, řídí právními předpisy země, v níž Držitel licence zakoupil licenci na Program. 

Úmluva OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží se neaplikuje.

14.2 Jurisdikce

Všechna práva, povinnosti a závazky budou podléhat rozhodnutím příslušných soudů země, v níž Držitel licence obdržel licenci na Program.

Část 2 - Podmínky specifické pro zemi

Pro licence udělené v České republice platí, že níže uvedené podmínky nahrazují nebo mění podmínky uvedené v Části 1. Veškeré podmínky uvedené v Části 1, které nejsou tímto dodatkem dotčeny, zůstávají v plné platnosti v původním znění.

DODATKY PRO ZEMĚ EVROPY, STŘEDNÍHO VÝCHODU A AFRIKY (EMEA)

ČLENSKÉ STÁTY EVROPSKÉ UNIE

8. Záruka a vyloučení záruky

Níže uvedený text se přidává k oddílu 8 (Záruka a vyloučení záruky):

Spotřebitelé z Evropské unie ("EU") mají zákonná práva vyplývající z národní legislativy upravující prodej spotřebitelského zboží. Taková práva nejsou dotčena ustanoveními uvedenými v tomto oddílu 8 Záruka a Vyloučení záruky. Územní rozsah Omezené záruky je celosvětový.

13. Všeobecná ustanovení

Níže uvedený text nahrazuje bod 13.e:

(1) Definice - Pro účely tohoto bodu 13.e se aplikují následující dodatečné definice:

(a) Informace o obchodních kontaktech - kontaktní informace vztahující se k obchodním vztahům, které Držitel licence sdělí IBM, včetně jmen, funkcí, obchodních adres, telefonních čísel, e-mailových adres zaměstnanců a dodavatelů Držitele licence. Pro Rakousko, Itálii a Švýcarsko zahrnují Obchodní kontaktní informace rovněž údaje o Zákazníkovi a jeho dodavatelích jako právních subjektech (například údaje o příjmech Zákazníka a další transakční informace).

(b) Obchodní kontakty - zaměstnanci a dodavatelé Držitele licence, jichž se týkají Informace o obchodních kontaktech.

(c) Úřad na ochranu osobních údajů - úřad zřízený dle zákona o ochraně osobních údajů a zákona o elektronických komunikacích příslušné země nebo, u zemí, jež nejsou členy EU, úřad odpovědný za kontrolu ochrany osobních údajů v této zemi, nebo (pro kteroukoli z výše uvedených možností) řádně jmenovaný právní nástupce takového úřadu.

(d) Právní předpisy na ochranu osobních údajů a o elektronických komunikacích - (i) příslušné místní právní předpisy a nařízení v platném znění, které implementují požadavky Směrnice Evropského parlamentu a Rady 95/46/ES (o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů) a Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/58/ES (o zpracování osobních údajů a ochraně soukromí v odvětví elektronických komunikací); nebo (ii) u zemí, jež nejsou členy EU, právní předpisy a/nebo nařízení schválená v příslušné zemi a týkající se ochrany osobních údajů a regulace elektronických komunikací, včetně (pro kteroukoli z výše uvedených možností) jakékoli jejich zákonné náhrady nebo změny.

(e) Skupina IBM - společnost International Business Machines Corporation, Armonk, New York, USA, její dceřinné společnosti a jejich příslušní Obchodní partneři a subdodavatelé.

(2) Držitel licence opravňuje IBM:

(a) ke zpracování a používání Informací o obchodních kontaktech v rámci Skupiny IBM pro účely poskytování podpory Držiteli licence, včetně poskytování služeb, a pro účely podporování obchodních vztahů mezi Držitelem licence a Skupinou IBM včetně, nikoli výhradně, kontaktování Obchodních kontaktů (e-mailem nebo jinak) a marketingu produktů a služeb Skupiny IBM ("Uvedený účel"); a

(b) k zpřístupnění Informací o obchodních kontaktech v rámci Skupiny IBM pouze v souvislosti s Uvedeným účelem.

(3) IBM se zavazuje zpracovávat Informace o obchodních kontaktech v souladu s platnými právními předpisy na ochranu osobních údajů a o elektronických komunikacích a užívat pouze pro Uvedený účel.

(4) Držitel licence prohlašuje, že získal (nebo získá), a to v rozsahu, v jakém to požadují právní předpisy na ochranu osobních údajů a o elektronických komunikacích, příslušné souhlasy od Obchodních kontaktů, které patřičně o této skutečnosti informoval (nebo informuje), aby bylo Skupině IBM umožněno zpracovávat a užívat Informace o obchodních kontaktech za účelem komunikace s těmito kontakty, včetně komunikace emailem, a to v souladu s Uvedeným účelem.

(5) Držitel licence souhlasí s tím, že IBM může přenášet Informace o obchodních kontaktech mimo oblast Evropského hospodářského prostoru za předpokladu, že takový přenos bude probíhat na základě smluvních podmínek schválených Úřadem na ochranu osobních údajů zajišťujících odpovídající ochranu práv a svobod osob, kterých se tyto údaje týkají, nebo že takový přenos bude jinak povolen právními předpisy na ochranu osobních údajů a o elektronických komunikacích.
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Příloha č. 4 – Standardy IS VZP – NIS

Příloha č. 5 – Čestné prohlášení výrobce SW ze dne 30. 09. 2019
Čestné prohlášení výrobce SW ze dne 12. 12. 2019

